
 

 

 

Programes de Pràctiques en Empresa. Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació. Curs 2025/2026 
Programa Núm. Activitats Entitats Titulacions 

Activitats culturals 1 Organització d'activitats culturals relacionades amb la llengua i la 

literatura: conferències, congressos, jornades, visites culturals, etc. 

Atenció als participants en aquestes activitats. 

Centres d'ensenyament 

Centres d'idiomes 

Associacions culturals 

Ajuntaments 
Museus 

Filologia Alemanya, Filologia Catalana, 

Filologia Clàssica, Filologia Espanyola, 

Filologia Francesa, Filologia Anglesa, 

Filologia Italiana 

Animació lectora 2 Organització d'activitats d'animació i suport a la lectura de textos literaris. 

Realització d'activitats de dinamització lectora amb els lectors: 

presentació d'obres, orientacions de lectura, comentari i crítica d'obres, 
tertúlies literàries, etc. 

Centres d'ensenyament 

Associacions culturals 

Ajuntaments 

Biblioteques 

Filologia Alemanya, Filologia Catalana, 

Filologia Clàssica, Filologia Espanyola, 

Filologia Francesa, Filologia Anglesa, 
Filologia Italiana 

Biblioteques 3 Assessorament en catalogació de fons. Atenció als usuaris. Orientació a la 

lectura dels usuaris. 

Biblioteques Filologia Alemanya, Filologia Catalana, 

Filologia Clàssica, Filologia Espanyola, 

Filologia Francesa, Filologia Anglesa, 
Filologia Italiana 

Traducció 4 Traducció i correcció de textos de qualsevol tipus a fi d'ajustar-los a la 

norma de l'idioma o normes d'estil triades. 

Editorials 

Administració 

Empreses 

Filologia Alemanya, Filologia Catalana, 

Filologia Clàssica, Filologia Espanyola, 

Filologia Francesa, Filologia Anglesa, 
Filologia Italiana 

Ensenyament d'idiomes 5 Activitats de suport al professorat a classe. Col·laboració en la 

programació de continguts, en la cerca de materials didàctics i en 

activitats extraescolars que tinguen la finalitat de millorar el coneixement 

de la llengua, la literatura o la cultura en qüestió. Formació lingüística de 
col·lectius amb activitats laborals específiques. 

Centres d'ensenyament 

Acadèmies i centres 

d'idiomes 
Empreses 

Filologia Alemanya, Filologia Francesa,, 
Filologia Anglesa, Filologia Italiana 

Ensenyament d'espanyol per a 

estrangers 

6 Activitats de suport al professorat a classe. Col·laboració en la 

programació de continguts, en la cerca de materials didàctics i en 
activitats destinades a l'ensenyament de l'espanyol com a idioma 

estranger. 

Acadèmies i centres 

d'idiomes 
Entitats i serveis dedicats a la 

integració dels emigrants 

Filologia Espanyola 

Ensenyament de la llengua 7 Activitats de suport al professorat de castellà o de valencià a classe. 

Col·laboració en la programació de continguts, en la cerca de materials 

didàctics i en activitats que tinguen la finalitat de millorar el coneixement 
de la llengua. 

Centres d'ensenyament Filologia Espanyola, Filologia Catalana 

Ensenyament de la literatura 8 Activitats de suport al professorat de literatura espanyola o catalana a 

classe. Col·laboració en la programació de continguts, en la cerca de 

materials didàctics i en activitats que tinguen la finalitat de millorar el 

Centres d'ensenyament Filologia Espanyola, Filologia Catalana 



 

 

Programa Núm. Activitats Entitats Titulacions 
  coneixement de la literatura i fomentar la lectura.   

Ensenyament de la llengua 

llatina o grega 

9 Activitats de suport al professorat a classe. Col·laboració en la 

programació de continguts, en la cerca de materials didàctics i en 

activitats extraescolars que tinguen la finalitat de millorar el coneixement 
de la llengua, la literatura i la cultura clàssiques 

Centres d'ensenyament Filologia Clàssica 

Correcció de documents (orals o 

escrits) 

10 Assessorament en l'ús correcte i més efectiu de la llengua en funció de les 

activitats exercides per l'entitat: correcció de textos, correcció de 
correspondència, expressió oral, etc. 

Ajuntaments 

Administració 
Empreses 

Filologia Espanyola, Filologia Catalana 

Normalització lingüística 11 Participació en la planificació i la realització de campanyes públiques 

destinades a fomentar l'ús social del valencià en àmbits on no s'usa o s'usa 

poc. 

Ajuntaments 

Administració 

Empreses 

Filologia Catalana 

Llengua estrangera aplicada 12 Assessorament en l'ús correcte i més efectiu de l'idioma estranger en 

funció de les activitats exercides per l'entitat: traducció i correcció de 

textos, interpretació, correspondència comercial, atenció als clients 
estrangers, etc. 

Administració 

Empreses 

Filologia Alemanya, Filologia Francesa, 

Filologia Anglesa, Filologia Italiana 

Premsa 13 Rutines professionals pròpies dels mitjans de comunicació impresos, 

desenvolupades en els periòdics d'informació general, periòdics 

especialitzats, revistes i butlletins, amb independència de la periodicitat i 
de l'àmbit geogràfic de distribució. 

Diaris 

Setmanaris 

Revistes 

Butlletins 

Periodisme 

Ràdio i televisió 14 Rutines professionals pròpies dels mitjans de comunicació audiovisuals, 

desenvolupades en emissores de ràdio i en televisió. A més de les tasques 

de redacció d'informatius, els alumnes també poden realitzar producció de 

programes. 

Cadenes de ràdio 

Televisió 

Productores audiovisuals 

Periodisme 

Comunicació Audiovisual 

Agències de notícies 15 Rutines professionals pròpies de les agències de notícies. Agències de notícies Periodisme 

Gabinets de comunicació o 

Gabinets de premsa 

16 Rutines professionals pròpies dels gabinets de comunicació, públics i 

privats. 

Institucions públiques 

Institucions privades 

Partits polítics 

Periodisme 

Gestió d'arxius audiovisuals 17 Reconeixement i documentació de fons fílmics. Administració d'arxius 
audiovisuals. Catalogació, inventari i descripció d’aquests arxius. 

Filmoteques Comunicació Audiovisual 

 

 

*NOTA PER A TOTES LES PRÀCTIQUES D'ENSENYAMENT: 

Els estudiants en pràctiques no poden impartir docència a l'aula. 

 

*IMPORTANT: 

Es recorda que les activitats realitzades pels alumnes a les pràctiques han de ser supervisades en tot moment per part del 

tutor d'empresa i que en el cas de material que puga ser publicat de manera oficial (traduccions, pàgines web, material 

didàctic, etc.), s'haurà de revisar abans de la seua publicació. 


